






Once faucet alignment is confirmed, tighten the Screws (E) with screwdriver.

Une fois confirmé le bon alignement du robinet, serrer les vis (E) avec le tournevis 
phillips.  

Una vez que se confirme la alineación de la llave, apriete los tornillos (E) con la tournevis 
phillips.
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Run hot and cold water for 5 seconds.

Faire couler l’eau chaude et l’eau froide pendant 5 secondes.

Deje correr agua fría y caliente durante 5 segundos.

Attach faucet supply lines to shut off valves. Tighten by hand, then 1/4 turn 
more with adjustable wrench. Turn on water and check for leaks.
Fixer les conduites d’alimentation en eau aux robinets d’arrêt. Les serrer à la 
main, puis faire ¼ de tour supplémentaire avec une clé ajustable. Ouvrir l’eau 
et vérifier qu’il n’y a aucune fuite.
Conecte las líneas de suministro de la llave a las llaves de paso. Apriete a 
mano, después ¼ de vuelta más con una llave inglesa. Abra la llave del agua y 
verifique que no haya fugas.
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Installation is complete.

L’installation est terminée.

La instalación está completa.
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